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CaMoroHHoe o3epo
Munxaunn AdaHacbeBnd bynrakos

B gecaTb yacoB Beyepa non ceeTsioe
BOCKpeCeHbe yTMX Hal NpOKASATbIA kopuaop. B
6na>keHHOM TULIMHE poanack Y MEHS Xrydas
MbIC/lb O TOM, YTO UCMOJIHWUIIOCb MOE MEeYTaHbeE,
n 6abka NaBnoBHa, ToprywoLwas nanMpocamum,
yMmepna. Pewnn 3To 9 NOTOMY, YTO U3 KOMHaThI
MaBNoBHbI HE JOHOCUNOCHL KPUKOB UCTA3YEMOIro
ee cbiHa Wypku. S cnagocTtpacTHO ynblbHyncs,
cen B ApaHoe Kpecno U pasBepHyn TOMUK
Mapka TBaHa. O, MuUr 6naxeHHbIN, CBET/bIN
yac!

... B pecartb c yeTBepThLIO BeYepa B Kopugope
TpvXKAbl Nponen netyx. MNeTyx - HU4ero
ocobeHHoOro. Beab xun xe y MNMaBnoBHbI noaroaa
NnopoceHoK B KOMHaTe. Boobuie MockBa He
BepnuH, 310 pas, a BO-BTOPbIX, YenoBekKa,
XuByLiero nontopa roga s kopugope No 50, He
yAUBULWb HMYeM. He dhaKT HeoXxnaaHHOro
nosiBNEHMA NeTyxa ucnyrana MeHs, a To
06CTOATENBLCTBO, YTO NETyX Nes B AECSATb 4YacoB
Beyepa. leTyx - He ConoBeN U B 4OBOEHHOE
BpeMs nes Ha paccseTe.

- Heyxenun 3T Mep3asubl Hanownum netyxa? -
cnpocun s, 0OTopBaBLINCL OT TB3Ha, y Moen
HEeCYaCTHOMN XEHbl.

Ho Ta He ycnena oTBeTuUTb. Bcnepg 3a
BCTYNUTENbHOW NeTyLlWnHoM daHdapon Havancs
HenpepbIBHbIA BOMJIb NeTyxa. 3aTeM 3aBbl
MY>XCKOM ronoc. Ho kak! 310 6bia1 HenpepbiBHbIN
6acoBbIit BOM B AO-ANE3HOM AyLIEBHOW 601K U
OoTyYasHUA, NpeaCcMepPTHbIN TSXKWUIN BON.

3axnonanu Bce ABepU, 3arpemMenu waru. TBaHa
s 6poCcun 1 KUHyNCsS B kopuaop.B kopuaope noa
NaMMNOYKOM, B TECHOM KOJibLie U3YMEHHbIX
XUTenern 3HaMeHUToOro Kopuaopa, crosn
HEN3BECTHbIN MHe rpaxzaaHuH. Horu ero 6biam
pacTonbIpeHbl, KakK uxunua, OH NoKa4ymeasncs u,
He 3aKpblBas pTa, UCMyCcKan 3TOT CaMblit
MUCCTYMNJIEHHbIA BOW, NCNyraBwmin MeHs. B
Kopuaope s paccnblwarn, 4To
HeuneHopasaenbHasa AnvHHas HoTa (dbepmaTo)
CMeHMNacb peyYnTaTMBOM:

- Tak-To, - XpuUnsao gaBuICcs 1 3aBbiBa
HEN3BECTHbIN Fpa)kaaHuH, 061MBasCb KPYMHbIMU
cnesamu, - Xpucrtoc sockpece! O4yeHb XOpoLlo
noctynaete! Tak He gocCTaBancs xxe HUKomy!!!
A-a-a-al!

N c 3TMMM cnoBamMu OH Apan nyykamu nepbsa u3
XBOCTa Y NeTyxa, KOTopblii 6uncsa y Hero B
pyKax.

Moonshine Lake
Mikhail Afanasievich Bulgakov

At ten p.m. before Easter Sunday, our accursed
hallway became quiet. In the blissful silence
was born in me the burning thought that my
dream had arrived and that the bimbo
Pavlovna, who trades in cigarettes, had died. I
decided this because from Pavlovna’s room did
not carry the cries of her tortured son Shurik. I
voluptuously smiled, sat in the torn armchair
and unfurled Mark Twain's volume. Oh this
blissful moment, this bright hour!

...Then, at 10:15 pm, in the corridor, a rooster
thrice crowed. A rooster is nothing special.
Indeed, a suckling pig lived in Pavlovna’s room
for half a year. Generally, Moscow is not Berlin,
for one thing, but in the second place, a man
living one-and-a-half years in the corridor of

N2 50 you will not in any way astonish.

It wasn’t the fact of the unexpected appearance
of a rooster that frightened me, but rather the
circumstance that the rooster sang at ten p.m.
A rooster is not a nightingale that in the prewar
times sang at dawn.

- Did these villains really get a rooster drunk? -
I asked my unhappy wife, after pulling myself
away from Twain.

But she did not have time to answer. Following
upon the entrance flourish began an unbroken
howling from the rooster. Then a man’s voice
began to wail. And howl!! It was an
uninterrupted bass howl! in C-sharp, soulful
suffering and desperation, an agonal painful
howl.

All the doors were thrown open, footsteps
thundered. I dropped Twain and made for the
corridor. In the corridor under the lamp, within
a tight circle of amazed inhabitants of the
famous corridor, stood a citizen unknown to
me. His legs were spread wide as the letter W,
he rocked, and without shutting his mouth,
filled this most frenzied howl, which frightened
me. In the corridor, I caught how the
inarticulate long note gave way to an intoned
recitative:

- Such a one, - hoarsely choked and howled the
unknown citizen, being doused by large tears, -
Christ is Risen! Very well you act! So you will
belong to no one!!! A-a-a-a-a!!

And with these words he tore bundles of
feathers from the tail of the rooster, which
thrashed in his hands.



OpHoro B3rnaga 6b10 4OCTAaTOYHO, YTOObI
yb6eaunTbcsa, 4To NeTyx coseplleHHo Tpe3s. Ho
Ha nuue y netyxa bblna HanucaHa
HeyesioBeyeckas Myka. [1a3a ero Bbinesanun mn3
opbuT, OH Xlonan KpbUbSMU U BblAMpPancs u3
LleNKnx pyk HemssecTHoro. asnosHa, LWypka,
wodep, AHHYLWKA, aHHYLWKWH Muwa, AyCbKUH
My>X 1 06e [IyCbKu CTOSIN KO/bLOM B
COBEPLUEHHOM MOJIYAHNN N HEMOABUXHO, KakK
BKOJIOYEHHbIE B NnoJsi. Ha cen pa3 a4 Ux He BUHIO.
[axe oHu nuwmnnuce gapa cnosa. CueHy
064aMpaHna XMBOro neTyxa oHUM BUAENMN, KaK U
A, Briepsble.

KeapTxo3 [1] kBapTupbl No 50 Bacunui
MNBaHOBWY KPMBO M OTYasiHHO ynblbancs, xsaTas
neTyxa TO 3@ HEY/IOBUMOE Kpblsi0, TO 3@ HOMU,
nblTasncsa BbIpBaTh €ro y HEM3BECTHOrO
rpaxgaHuHa.

- MBaH NaBpwunosuy! MNoboicsa 6ora! -
BCKPWKWBAN OH, Tpe3Bes Ha MOUX rnasax. -
HukTo TBOEro netyxa He 6epet, 6yab OH
TpwXKAbl NpoknAT! He Myyan nTuuy noa ceetnoe
XPUCTOBO BOCKpeceHue! NeaH NaBpunoBuy,
npuav B cebs!

$1 ONOMHMCA NEPBLIM U BAOXHOBEHHbIM
BOJIbTOM BbI6W/ METyXa U3 pyK rpaxaaHuHa.
MeTyx B3METHYJICS, yAapWICs rPy3HO O
JTAaMMoYKyY, 3aTEM CHU3UCS U UCYe3 33
NoBOPOTOM, TaM, rae NaB/IOBHUHA KNajoBka. U
rpa>xaaHNUH MMHOBEHHO CTUX.

Cnyyaii 6bln1 3KCTPAaOpAMHAPHbIN, KaK XOTUTE,
M N1LWb NO3TOMY OH KOHYMJCA ANS MeHS
6narononyyHo. KBapTxo3 He roBopua MHe,

YTO 51, €CNIM MHE HEe HpaBMUTCS 3Ta KBapTMpa,
Mory noabickaTb cebe 0cobHsAK. [MaBnoBHa He
roBopuna, 4Yto s Xry naMmnoyky A0 NATM Yacos,
3aHMMasACb "HEN3BECTHO Kakmmu aenamm",

M 4YTO 51 BOObLLE CoBepLUEHHO HanpacHo
3aTecancs Tyaa, rae npoxueaeTt oHa. LLypky
OHa nMeeT nNpaBo 6uUTb, NOTOMY 3TO ee

Wypka. U nycTb g 3aBeany cebe "csomx LLypok"
M eM MX C Kallewn.

- "4, NaBnoBHa, ecnu Bbl ewle pas ygapurte
LWypky no ronose, NnogaM Ha Bac B CyA U Bbl
6ynete cnpeTb rog 3a uctasaHue pebeHka", -
nomorasno nnoxo. NaenoeHa rpo3unachk,

4YTO OHa noaacT "3asBKy" B NpasneHue,
4yTO6bl MEHS BbiceNunu "Exenn KoMy He
HpaBUTCS, NyCTb MAET Tyaa, rae
obpaszoBaHHbIE".

CnoBoM, Ha cen pa3s Huyero He 6bin0. B
rpo60BOM MOJIYAHMWN Pa30oLLINCL BCE
obuTaTtenu camolt 3HAaMEHUTOWM KBApTUPbI B
MockBe. HensBeCcTHOro rpa)xaaHuHa
KBapTXxo3 n KatepnHa MBaHOBHa nog pyku
noBenun Ha NecTHuuy. HensBecTHbIl wen
KpacHbIN, ApoXa M MoKaymBasiCb, Moa4a M

One glance was sufficient to ascertain that the
rooster was completely sober. But on the face
of the rooster was written inhuman suffering.
Its eyes were popping out from the orbits, it
clapped its wings and thrashed out from the
tenacious hands of the unknown citizen.
Pavlovna, Shurka, the chauffeur, Annushka,
Annushka’s Misha, Duskin’s husband and both
Duskins stood in a circle in perfect silence and
motionless, as if nailed to the floor. On this
occasion, I do not blame them. They even lost
the gift of speech. They saw, as did I, the scene
of the peeling of a live rooster for the first time.

The kvartkhoz [1] of apartment N¢ 50, Vasili
Ivanovich, crookedly and desperately smiled,
grasping the rooster first by the elusive wing,
then, by the legs, he attempted to pull it from
the unknown citizen.

- Ivan Gavrilovich! Be God fearing! - he yelled,
soberingly on my eyes. - No one is taking your
rooster, it be three times cursed! Do not
torment the bird on Easter Sunday! Ivan
Gavrilovich, come to yourself!

I first came to my senses and then with
inspired voltage knocked the rooster out from
the hands of the citizen. The rooster shot up, it
struck heavily against the lamp, then
descended and disappeared behind a turn, to
where is Pavlovnina’s pantry. And the citizen
instantly calmed down.

The case was extraordinary, if you will, but only
because it ended for me satisfactorily. The
kvartkhoz did not tell me that I, if this
apartment does not please me, can seek out a
house for myself. Pavlovna did not indicate that
I burn a lamp for five hours, occupying myself
“with who knows what kind of business,” and
that I, generally, completely in vain intruded
there, where she lives. She has the right to
beat because it is her Shurka. And let me bring
to myself "my own Shurkas” and feed them
with kasha.

- I, Pavlovna, if you again strike Shurka on the
head, will give you to the law court and you will
be imprisoned for a year for the torture of a
child.” Pavlovna threatened that she will give
“claim” to the administration so that they would
evict me. “Really, if someone is not pleased, let
him go to there, where there are educated
people.”

In a word, at this time nothing at all happened.
Into the sepulchral silence all the inhabitants of
the most famous apartment in Moscow
dispersed. The unknown citizen was led by the
kvartkhoz and Katerina Ivanovna by hand to
the stairs. The unknown citizen went red,
trembling and rocking, silently and after staring



BblKaTMB ybOliHbIe, yracawwme rnasa.

OH 6b171 NOX0X Ha OTpPaBNEHHOro 6eneHo.
Ob6eccuneBwero netyxa MaenosHa u Lypka
rnomManu rnoA KagyLwKom n ToxXe yHecnu.

KaTepunHa MIBaHOBHa, BEpHYBLUUCD,
pacckasana:

- [Mowen Mo CYKMH CblH (YMTan: KBapTXo3 -
My KaTepuHbl MIBaHOBHbI), Kak Ao06pblIi,

3a nokynkamu. Kynun-takm y CnaopoBHbI
yeTBepTb. [@aBpuibivya Npuranacun - naem,
rosopuT, nonpobyem. Bce noam, Kak noam,
a OHM Hanakanucb, NpPOCTU rocnoan moe
corpelueHue, ewe non B LepKBU HEe 3BAKHY.
YMa He npunoxy, 4to ¢ Naspunblyem
caenanocbk. Beinunu oHn, Mol emMy 1
rosopuT: 4yem Tebe, MaBpubIY, C NETYXOM B
y6OpHYIO UTTUTb, Aali 9 ero NOAEPXY.

A TOT BO3bMM, Aa B36eneHUCH.

A, roBOpWUT, Tbl, FOBOPUT, NeTyxa Xo4yellb
npmuceonTb? N Hayan BbITb. YTO eMy
noyyamnock, rocnoAb ero seaaet!

B ABa 4Yaca HOUM KBAPTX03, pa3roBeBLUNCDH,
BbIOWT BCe cTekna, n3bun XeHy u ceomn
MOCTYMNOK 06BbACHMA TeM, YUTO OHa 3aena emy
XXW3Hb. 5 B 3TO BpeMs 6bli1 C XXeHOKo Y
3ayTpeHu, n ckaHgan wen 6e3 moero
yyacTtusa. HaceneHune KBapTupbl APOrHY0 1
BbI3Basi0 NpeacepaTens npabsieHus.
Mpeacenatenb NpaBieHUs SABUCS
HemeaneHHo. C 6nectawmmu rnasamm u
KpacHbI, Kak ¢dnar, nocMoTpen Ha
rnocuHeswyto KatepnHy MIBaHOBHY

M CKasasn:

- YauBnsitocb 9 Tebe, Bacunb VMBaHbIu: rnaBa
AoMa n He Moxelwb ¢ 6abon cosnaaaThb.

3710 6blN NEepBbI ClyyYal B XMU3HU HaLLero
npeacenatens, Kkoraa oH He obpagosancs
CBOMM cnoBaM. EMy nunyHo, wodepy u
AYCbKUHY MYXY NpULLIOCb 06e30pyXxunBaThb
Bacunb MBaHblva, npuyeM OH nope3an cebe
pyky (Bacunb MiBaHbI4 nocne cnos
npeacefaTens BOOPYXWUICA KYXOHHbIM HOXOM,
4yTobbl pe3aTb KaTepuHy MBaHOBHY: - "Tak a x
el nokaxy").

Mpeacepatens, 3anepes KatepuHy MBaHOBHY B
knaposke lMaBnoBHbI, BHywan MBaHblvy, 4TO
KaTtepuHa MBaHoBHa ybexana, n Bacunb
MBaHbIY 3aCHY/1 CO C/IOBaMU:

- NNagHo. 4 ee 3aBTpa 3apexy. OHa MOMX pyK He
n36exuT.

MNpeacenaTenb ywen co CI0BaMu:

- Hy n camoroH y CMaopoBHbl. 3Bepb - CAMOIOH.
B Tpu yaca Houun aBunca UeaH Cuaopbiy.

My6nun4yHo 3asaBnsat0: ecnum 6bl 9 6671 MyX4YnHa, a
He TpsAnkKa, s, KOHeYHOo, BbIKMHYN 6bl MiBaHa

with doomed, ebbing eyes. He resembled a
man poisoned with henbane. They caught the
limp rooster of Pavlovna and Shurka under the
tub and also took it away.

Katerina Ivanovna, after returning, related the
events thusly:

- My son of a bitch (read: her husband) went
shopping. He bought a fifth from Sidorovna. He
invited Gavrilych, - "Let’s go," he says, "and try
a little." People will be people, and they lapped
up their fill, Forgive Lord my sin, if the priest in
the church did not give a ring for it already. I
will not exert my soul for that which happened
to Gavrilych. They drank, my husband to him
says: for what, Gavrilych, with the rooster into
the restroom to go, give him to me, I will hold.
But then he takes, yes he gets mad. And, he
says, ‘you,’ he says, ‘want to appropriate the
rooster?’ And he began to howl. What he
seemed to see, Lord only knows!

At two a.m. the kvartkhoz, after breaking the
fast, broke all the glasses, thrashed his wife,
and explained his action by the fact that she ate
up his life. I was at this time with my wife in
morning prayer and the scandal went without
my participation. The population of the
apartment trembled and summoned the
chairman of the administration. The chairman
of the administration appeared immediately.
With blazing eyes, red as a flag, he looked at
the turned-blue (bruised) Katerina Ivanovna
and said:

- I am surprised at you, Vasili Ivanych, that the
head of a house cannot cope with some bimbo.
This was the first case in the life of our
chairman when he was not delighted with his
own words. To himself personally, to the
chauffeur and to Duskin’s husband it fell to
disarm Vasili Ivanych, because he had himself
on the hand (Vasili Ivanych, according to the
words of chairman, had armed himself with a
kitchen knife in order to cut Katerina Ivanovna:
- "Now I will show her”).

The Chairman, having locked Katerina Ivanovna
in the pantry of Pavlovna, suggested to
Ivanych, that Katerina Ivanovna ran away and
Vasili Ivanych fell asleep with the words:

- OK, tomorrow I will slaughter her. She will not
escape my hands.

The Chairman left with the words:

- Well, the moonshine at Sidorovn’s. Evil beast,
that home brew.

At three a.m. appeared Ivan Sidorych. Publicly I
declare: if I was man, and not a rag, I would, of
course, throw out Ivan Sidorych there from my



Cnpopblya BOH M3 cBOe KoMHaTtbl. Ho A ero
6otocb. OH caMoe CUIbHOE NNLO B NpaBieHUN
nocne npeacenartens. MoxeT 6bITb, BbiCeNUTb
eMy n He ypacTtcs (a MOXeT, U yaacTcs, 4YepTt
ero 3Haert!), HO OTpaBUTb MHe CyLleCTBOBaHue
OH MOXET CoBepLIeHHO cBo6oAHO. [ MeHs xe
3TO caMoe yxacHoe. Ecnn MHe oTpaBsaTt
CyLLeCcTBOBaHME, S HE MOTY NuUcaTb eNbeToHbI,
a ecnn a He 6yay nucaTb henbeToHbl, TO
npon3onaeT pnHaHCOBbIM Kpax.

- [pacc... rpaxaaHuH XYypH... INCT, - cKasasn
MBaH Cuaopbly, Kayasicb, kKak 6blMnMHKa noa
BETPOM.

- 5 K BaMm.

- O4yeHb NpUATHO.

- 5 HacueT acnepaHTo...

-7

- 3ameTKy 6bl Hanuca... cTaTtblo... XXenato
OTKpbITb 061WecTBO... Tak U HanucaTb: "MBaH
Cuaopbly, 3KCNepaHTUCT, xenaet, mon"...

W Bapyr Cuaopbly 3aroBopus Ha
3cnepaHTo (KCTaTu: yAUBUTENbHO
MPOTUBHbIN A3bIK).

He 3Halo, 4TO Npoyen 3CnepaHTUCT B MOUX
rnasax, HO TONIbKO OH BAPYI CbeXWscs,
CTpaHHble Kypry3ble C/10Ba, MNOX0XKWe Ha
NMoMeCb TAaTUHCKO-PYCCKUX CnoB, Ctaiun
ob6pbiBaTbCs, U MBaH Cuaopbly nepeLlen Ha
06LWenoCcTynHbIN A3bIK.

- BripoyeM... n3BWH... C... 4 3aBTpa.

- Munoctn npocmMm, - NaCKOBO OTBETUA 4,
noasoasa MieaHa Cnaopbiya Kk ABepu (OH
noYeMy-To XOTes BbIATU Yepes CTEHY).

- Ero Henb3a BbIrHaTb? - cnpocusa no yxoae
XeHa.

- HeT, AeTka, Henb3s.

YTpoMm, B AeBsATb, Npa3AHUK Havancs
MaT/IOTOM, UCMOJIHEHHbLIM Bacuninem
MBaHOBMYEM Ha rapmoHuke (nnscana
KaTepuHa MBaHoBHa) 1 peubto Bapebesru
MbSAHOrO AHHYLWKMHOrO Muwmn, obpalleHHomn
KO MHe. MuLa oT CBOero nmua v oT nmua
HEN3BECTHbIX MHE rpaxzaH Bbipasun

MHE CBO€ yBaXeHwue.

B 10 npuwen mnagwui ABOPHUK (BbIMUBLLUNI
cnerka), B 10 4. 20 M. ctapwuin (MepTBO-
nbsHbIA), B 10 4. 25 M. nctonHukK (B CTpalwHOM
cocTtosiHuun). Monyan 1 Monya ywen. 5
MWJIMOHOB, A@HHblE MHOO, NOTEPSAN TYT Xe B
Kopuaope.

B nongeHb CMAOpOBHa HaxanbHO He Aonuna Ha
Tpu Nanbua 4YeTBepTb Bacunuio MiBaHoBM4y. ToT
Toraa, B3siB MyCTYIO YeTBepPTb, OTNPaBUIICA Kyaa
cnepyeT v 3asaBuUnN:

- CamoroHom ToprytoT. Xenato apecToBaThb.
- A Tbl HE NyTaewsb? - Mpa4YHO CNPOCUMN €ro rae

room. But I fear him. He is the most powerful
person in the administration after the chairman.
It can be that to evict him will not succeed, (or
maybe it will succeed, the devil knows!), but to
poison to me existence he can completely
freely. For me this is most terrible. If to me
they poison existence, I cannot write
feuilletons, while if I will not write feuilletons,
then a financial crash will occur.

- Herro... Mr. Djourn-a-lisht, - said Ivan
Sidorych, rocking like a blade of grass in the
wind.

- It is my pleasure.

- I'm coming to zyou about the eshperanto...
-7

- I would like to jwrite a note... an article... I
desire to open a soshiety... Sho write thus:
“Ivan Shidorych, esperantist, deshires,
please”...

And suddenly Sidorych addressed me in
Esperanto (by the way: an amazingly contrary
language).

I do not know what the esperantist read in my
eyes, only that he suddenly crumpled, the
strange dock-tailed words, resembling a cross-
breed of Latin-Russian words, began to be
broken and Ivan Sidorych passed into an easily
understood language.

- However, exshcuse me... ... I will come
tomorrow.

- You are welcome!, I affectionately answered,
bringing Ivan Sidorych to the door (he for some
reason wants to leave through the wall).

- He cannot be expelled? - asked my wife upon
his exit.

- No, detka, it is not possible.

In the morning, at nine a.m., the holiday
began, with the performance of Vasili Ivanovich
on the accordion (danced Katerina Ivanovna)
and by the speech of the into-smithereens-
drunk Annushka’s Misha, addressed to me.
Misha for his own part and on behalf of a citizen
unknown to me expressed to me his respects.

At 10 a.m. arrived the junior yard-keeper
(slightly drunk), at 10:20 the elder (dead
drunk), at 10:25 the stoker (in a terrible state).
He kept silent and silently left. Five million,
given to me, was lost here in the corridor.

At noon, Sidorovn impudently did not add by
three fingers to the fifth of Vasili Ivanovich. So
then, after taking the empty fifth, he headed off
to where things are investigated and stated:

- They are selling moonshine. I want to arrest.
- And you are not confused? - they darkly asked
him where things are investigated. - According
to our information, home brewing isn’t going on



cnegyert. - 10 HaWWM CBeAEHUSIM, CAMOIOHY B
BalleM KBapTasie HeTy.

- HeTy? - ropbko ycmexHyncs Bacunuin
MBaHoBMY. - OyeHb Aaxe 3aMevaTesibHbl
BalUWn cnosa.

- Tak BOT 1 HeTy. W Kak Tbl oKasascsa
Tpe3Bblli, exenun y Bac caMoroH? Mam-ka nydwe
- NpoCnucb. 3aBTpa Nojallb 3asB/IeHne,
KOTOpblE C CAMOIrOHOM.

- Tak-C... NOHUMaeM, - ckasan,
owenomneHHo ynbibasce, Bacunuin MiBaHbIy. -
Ctano 6bITb, ynpaBbl Ha UX HETY?

Mywan He gonmBaoT. A UTO KacaeTcs,

KaKoW 51 Tpe3Bblii, MOHIOXANTEe YETBEPTh.
YeTBepTb OKaslanach C "SBHO

BblpaXX€HHbIM 3aMaxoM CUBYLUHbLIX Macen".

- Beaun! - ckazanu Toraa Bacunutio
MBaHoBWMYyYy. N oH npusen.

Korga Bacunuii iBaHOBWY NMPOCHYNCS, OH
ckazan KatepuHe ViBaHOBHe:

- Cberann kK CnaopoBHE 3a YEeTBEPTbIO.

- O4yHUCb, OKasiHHasg agywa, - oTBeTMnIa
KaTtepuHa MBaHoBHa, - Cna0OpOBHY

3aKpbln.

- Kak? Kak e OHUM npoHtoxann? - yauBuncs
Bacunuin UBaHoBMu.

A nukoBan. Ho HeHagonro. Yepes nonyaca
KaTtepuHa MiBaHOBHa siBUacb C NOJIHOM
yeTBepTbio. OKa3anochk, YTO 3abun CBEXEHbKNI
UCTOYHUK Y Makenya yepes aBa AOMa OT
CupaoposHbl. B 7 yacos Beuvepa 5 BbipBas
HaTtawy n3 pyk ee cynpyra, nekaps Bonoau
("He cmeTb 6uTtb!!"”, "Mosa xeHa!" n 1. 4.).

B 8 wacos Beuepa, Korga rpsiHyn AMxXon MaTnoT
M 3anngacana AHHYLLKa, XXeHa BCTasa C AnBaHa u
cKkasana:

- bonbwe a He mory. Caenan, 4To Xo4elb, HO
Mbl AOJIXKHbI yexaTb OTCloAa.

- [leTka, - OTBETMN A B OTHAAHUU. - YTO A Mory
caenatb?  He Mory gocrtaTb KOMHaTy. OHa
ctomnt 20 Mmnnnapaos, s nosy4yaro YeTblpe.
Moka s He gonuwy poMaHa, Mbl HE MOXEM HU Ha
UTO HadesaTbcs. Tepnu.

- 1 He o0 cebe, - oTBeTUNA XeHa. - HO Thbl
HWKOrA4a He gonuuwewb poMaHa. Hukoraa.
XunsHb 6e3HagexHas. S npumy Mophui.

Mpu 3TUX croBax S MOYyBCTBOBAJ, YTO A CTas
XenesHbiM. 1 0OTBETUI, U rONI0C MOV 6bln MOJOH
MeTanna: - Mopduio Tbl HE MpUMeELLb, NOTOMY
yTO 51 Tebe 3TOro He NO3BOMIO. A pOMaH £
AONULWY, N, CMEI YBEpPUTb, 3T0 ByaeT Takom
pOMaH, 4YTO OT Hero Heby CTaHeT XapKo.

3aTeM A MoMor XeHe oAeTbCs, 3anep
OBEpb Ha KoY 1 3aMoK, nonpocun lycto
nepsyto (He NbeT HM4Yero, Kpome
nopTeeiHa) CMOTpeTb, YTO6 3aMOK HUKTO
He NoMar, 1 yBe3 XeHy Ha Tpu OHS
npasgHuka Ha HUKUTCKYI K cecTpe.

HakaHyHe, MockBa, 29 wronis 1923 roga.

in your block.

- It is not? - ironically smiled Vasili Ivanovich. -
Very remarkable are your words.

- So here it is not. And how can you prove
yourself to be sober, if you really have home
brew? Go. Even better, sleep it off. You will
tomorrow give a statement, who is with the
home brew.

- OK... understood, - Vasili Ivanych said
dazedly, while smiling.

- Could it be that they don’t have authority over
them? Let them not top it off. But concerning,
what I sober, smell the fifth. The fifth proved to
be with “the clearly expressed smell of fusel
oils”.

- Lead the way! - they then said to Vasili
Ivanovich. And he brought them.

When Vasili Ivanovich awoke, he said to
Katerina Ivanovna:

- Run off to Sidorovn’s for a fifth.

- Wake up and smell the coffee, damn soul, -
answered Katerina Ivanovna, - Sidorovn's was
shut down.

- What? But how they get wind of it? - Vasili
Ivanovich said with surprise.

I rejoiced. But not for long. After a half-hour
Katerina Ivanovna appeared with a full fifth. It
turned out that he forgot the fresh source at
Makeicha’s, two houses from Sidorovn'’s.

At 7 p.m., I pulled Natasha away from the
hands of her husband, the baker Volodya. (“"Not
to dare to beat!!,” "My wife” and so forth). At 8
p.m., when Matlot burst out dashing and
Annushka began to dance, my wife arose from
the sofa and said:

- I cannot take more of this. Do what you want,
but we should get out of here.

- Detka, - I answered in desperation, - what
can I do? I am not able to get a room. It costs
20 billion, I make four. While I have not
completed a novel, we cannot hope for
anything. Be patient.

- It is not for me, - answered my wife. - But
you will never write novel. Never. Life is
hopeless. I will take morphine.

I felt with these words that I became iron. I
answered and my voice was full of metal: - You
will not take morphine, because I you this will
not allow. But a novel I will write and, I dare to
assure, this will be such novel, that heaven will
become hot.

Then I helped my wife to dress, locked door to
the key and soaked, it asked Dusya first (he
drinks nothing except port), to look so that the
lock no one would break, and I drove away wife
on three days of holiday to Nikitskuyu, to her
sister’s.

Nakanune, Moscow, July 29, 1923.



EPILOG

I have a program. Over the course of two
months, I shall undertake to effect a desiccation
of Moscow, if not completely, then by 90%.

Terms and conditions: I will run the show. I will
personally select the staff of candle holders
from students. They must receive a very high
stipend (400 rubles in gold. The deal is
authorized). 100 hires. For me, an apartment
with three rooms with a kitchen and a lump
sum payment of 1000 rubles in gold. A pension
to my wife in the event that they kill me.

Unrestricted authority. By my order, they will
be taken without delay. A trial within 24 hours
with no possible change in the fine.

I will carry out a massacre of all the Siderovs
and Makeicheis and a reflectively just massacre
of the “Corner Standers” and the “Flowers of
Georgia” and the “Tamara’s Lock.”

Moscow will become like the Sahara, and there
will be only light red and white wine in the
oases under the electric signs that read
“Business open until 12 midnight.”

Moscow, 1923.

[1] KBaprxo3 (kvarthoz) is a typical Soviet abbreviation for kBapTupHoe xo3svicteo (kvartirnoe hozyaystvo) or
flat administrator.



